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Er war herumgelaufen und wollte ein Loch als Versteck finden damit er den Eingang mit 
Steinen blokieren konntest und dort ruhig seine Schale abwerfen. 
 
                                                                                                                                                                 Source: WeChat official account英语世界 
                                                                                                       Ein Gespräch zweier Krebse           von LU Xun          übersetzt von CAI Lijian 
 

 
他跑来跑去地寻。他想寻一个窟穴，躲了身子，将石子堵了穴口，隐隐的蜕壳。 
 

来源：英语世界微信公众号 
两只螃蟹的对话    文：鲁迅    译：蔡立坚 

 
He dashed around, trying to find a hole to hide himself, so that he could block the entrance 
with rocks and change his shell while in hiding. 
 

Source: WeChat official account英语世界 
A dialog between two crabs by LU Xun      translated by CAI Lijian 

  

© 杭州经济技术开发区译通翻译工作室 

2022-04-10 


	Er war herumgelaufen und wollte ein Loch als Versteck finden damit er den Eingang mit Steinen blokieren konntest und dort ruhig seine Schale abwerfen.��                                                                                                                                                                 Source: WeChat official account英语世界�                                                                                                       Ein Gespräch zweier Krebse           von LU Xun          übersetzt von CAI Lijian�

